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H E P ! H E P !
S zámolgatja a proczentjit,

Smirkász: Hindert farczig, finefczig

Egész világ az övé lesz----

— Áj, váj —

Voszidusz far e gezéresz ?

A policzáj, bármily léha,

Jót is talál tenni néha...

Betekint Smirkász Smüléhez...

Áj, váj!

Voszidusz far e gezéresz ?

Smirkász Smüle, Iczig, Áron,

Túl vannak már a határon,

Bécs közel van Pestmegyéhez 

Áj, váj!

Voszidusz far e gezéresz ?

Pestmegyébe. Budapestre 

Szalad a sok szedtevette 

Pesti Smirkász nagy bajt érez:

Áj, váj!

Voszidusz far e gezéresz ?

Pesti Smüle Iczig, hep, hep!

Nagy proczentért jaj most nektek! 

Pénzetek az ördögé lesz —

Áj, váj!

Voszidusz far e gezéresz ?

Múlik egy hét, kettő, három,

S békében él Iczig Áron . . .

Hej! majd hogy ha Pest övék lesz 

Hep! hep!

Akkor lesz itt csak gezéresz.

GARABONCZÁS DIÁK.
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AMERIKÁBÓL.
Twain Marc és Bret Harte a híres két humo­

rista egy színdarabot irt, s azt a new-yorki »fift 
avenue* színházban elő is adatták. A hatás nagyon 

: sok kívánni valót hagyván hátra, Twain Marc az elő­
adás után következő beszédet tartott a közönséghez : 
»Uraim! eredetileg ezen színdarab, oly rendkívüli 
módon hosszú, annyira bő, némely helyen annyira 
mély és sok mindent tartalmazó volt, hogy elját­
szásához legalább tizennégy este kellett volna. Én. 
ezt előnynek véltem és már láttam képzeletben az 
egy estei részletet bezáró függönyt, nagy betűkben 
azon felírással: »Folytatása holnap estve 7 óra­
kor.* De az igazgató más véleményen volt. »Ez 
nem megy*, monda tizennégy nap egy darabnak 
túlságosan sok. Még az Unió törvényeivel is bajba 
keveredünk, mert ezek világosan tiltják, hogy az 
ember felebarátait készakarva kínozza*. És hozzá­
fogott a darab javításához — ollóval. Nyírt — nyírt; 
én magamon kívül voltam örömömben hogy meny­
nyit nyert a darab ezen javítások által: minél töb­
bet le ollóztak belőle, annál jobb lett. Megvagyok 
győződve hogy ez lett volna a világ legjobb szín­
müve ha — a javítást tovább folytatják, de az obió 
el romlott s igy a darab színre került. De nyugod­
janak még uraim, az olló már ki van köszörülve és 
biztos vagyok benne, hogy ez lesz a világ legkitű­
nőbb színmüve, mihelyest — a még meglevő részt 
is le ollózzuk.

Az országházból.

Tisza K. U g r ó n  Gábor képviselő ur még 
akkor pólyában volt, mikor-------

Ugrón. Személyes kérdésben kérek szót. Visz- 
szautasitom a miniszterelnök ur megjegyzését, mert 
én arról nem tehetek, hogy pólyában voltam.

Tisza K. Jól van no! Tehát nem volt pó­
lyában . . .

Ugrón. Személyes kérdésben kérek szót.Vissza­
utasítom a miniszterelnök ur megjegyzését, mert ab­
ban, hogy pólyában nem voltam, a dajkám hibás, de 
én arról nem tehetek.

Tisza K. Tehát ne beszéljünk a pólyáról. U g-
r o n Gábor képviselő u r ------

Ugrón. Ismét vissza kell utasítanom a minisz­
terelnök ur sértegető megjegyzését, mert én még 
arról sem tehetek, hogy U g r ó n  Gábor vagyok.

Czigány ellenőrzés.

Aligha tudja mindenki, hogy mivel ellenőrzi a 
czigány-banda azt a megbízottját, a kit kiküld ke­
beléből a publikumhoz »tányérozni.« Hát az egyik 
kezébe fogja az illető kiküldött a tányért, a másik 
kezébe pedig köteles egy élő legyet szorítani s visz- 
sza kerülve a banda szeme láttára azt szárnyra 
bocsátani. így aztán bizonyos, hogy nem csenhetett 
el azzal a kezével a másik kezében levő tányérról 
semmit.
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Leány h á t  leány.
(Egy összevissza mozgósított önkéntes élményeiből.)

Zenicza főutczáján láttam meg a legelső leg­
szebb bosnyák angyalt. Annyi hosszú kalandozás 
után egy szép leány ! Úgy néztem rá, mintha csak 
álmomban láttam volna ilyen leányt, s most az itt 
előttem megelevenül.

A hatást nem csökkentette az, hogy a szép 
lány épen szilvát főzött. Hasznos dolgot cselekedett. 
Csak néha nézett ki a nyitott ablakon az utczára.

Eszembe jutott a török hölgyek erényessége, 
tartózkodása. Valami ingerlő van e gondolatban.

Megpróbáltam a »Fenster - Promenade«-ot, 
mint azt pesti gavalléroktól láttam. A szép húri 
észrevette, hogy őt csodálom, s annak jeléül, hogy 
megértett, hátat forditott felém.

Ah! kedves szépem ! Azért, hogy épen főzesz 
én nem hagyom magam lefözetni.

S ez egyszer vissza-éltem osztrák-magyar 
katonaságom által nyert jogommal. Erőszakoskod­
tam. Bementem a bosnyák leányhoz. Ha pálinkát 
főz, vásárolok tőle egy pohárral. Haragtól villámló | 
szemek fogadtak. Ezektől nem féltem, mások pedig, i 
a kiktől inkább tartottam, nem voltak jelen.

Furcsa téte-á-téte.
A leányban volt annyi haragos erély, hogy a 

főző kanállal ajtót mutatott, de volt annyi tapintat 
is, hogy nem kiabált apja anyja után. Hősies maga­
tartás, persze ott a bosnyák földön. A civilizált 
világban is fordulnak elő ily jelenetek. Ez utób­
biaknak azonban én nem adnám ez elnevezést. Ki 
keresne a bosnyák leány vörös pruszlikos kebelé­
ben ravasszságot ?

Baj, baj, hogy nem tudtam hozzá szólni. Foly­
tattuk a néma játékot. Kezemet nyújtottam felé, 
mosolyogtam. Ezzel azt mondtam neki:

— Édes szivem ne haragudj! Add kezed jeléül 
annak, hogy te sem haragszol.
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A leány megértett. Arczán a pir majd kicsat­
tant. Lehajlott lábaihoz. Lehúzta fatalpu, magas 
sarkú czipőjét.

Eszembe ötlött mindjárt, a mit a törökökről 
olvastam, hogy azok, mikor a mecsetbe lépnek, 
lehúzzák saruikat. A saru lehúzás tehát tiszteletet 
jelent, per consequentiám a bosnyák leányka 

i tisztelettel van irántam.

A papucscsal a leány veszedelmes mozdula­
tot tett felém. A magas sarok az orromnak irányult.

Rögtön kiillant fejemből a török szokások, 
rítusok exegesise. Egy pillanat alatt megértettem a 
feleletet:

— Majd elmégy innen pokolba, vakmerő!

Siettem az ellenvetéssel. Kezemet szivemre 
szorítottam.

A leány arczán észrevehető volt a változás. 
Allát féltenyerére nyugtatta s nézett rám sokáig.

— Nem hazudsz ?

En mindkét kézzel szorongattam a balolda­
lamat.

A leány letette a czipőt.
— Jól van, már nem haragszom.

Mikor Zeniczáról eltávoztam, Fatime keserve­
sen sirt, s emlékül egy kává-darálót nyújtott át.

Aztán egy heves mozdulattal kezemre muta­
tott, majd oldalfelé intett:

— Vesd le azt a keztyüt.
Engedelmeskedtem.

Minő változás! A leány jókedvüleg mosoly­
gott. A meztelen kéz egészen megnyerte a szivét. 
De még mindig volt valami kívánni valója. Egy do­
bozra mutatott. Abban finomra vágott dohány 
volt. Cigarett sodortam, srágyújtottam. Meg volta 
teljes boldogság. A leány elfelejtette a pálinka 
főzést. Szenvedélyesen átölelte nyakamat.

Csetényi Adolf.

P attogato tt tmkoricza.

Tisztaság.

A\t mondjad, hogy Irén hálában semmi se tiszta, 
Hogy minden helyen ott ujjnyi a por meg a szenny: 

Rágalom ej- / né^d, mily ragyogó aj ablaküveg, min 
At udvarlóit folytonosan lesi ó.

CENSOR.
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Ex kathedra.

X . . . jogtanár ur kedvencze volt a jogászságnak, 
mert szokása volt,jhogy*a“száraz jogtudomány magyarázása 
közben egy-egy tréfával, adomával ébresztgette fel a lan­
kadó figyelmet. Hanem egy-két élez egy egész hosszú órára 
nem volt ám képes a jogász ifjurak unalmát elűzni. Fogták 
ezek, s mig a tanár Verböczyvel bajlódott, ók kihuzogatták 
zsebeikből a magokkal hozott mulattató olvasmányokat, s 
eldugva azokat az előbb ülök háta mögé, elkezdtek olvasni.

Észre vette ezt a tanár, de nem akarta >ifju barátait*

egyenes megszólítás által megszégyeníteni, hallgatott. A kö­
vetkező előadáson azonban, midőn a tanár elhelyezkedett 
kathedrájában, a fiuk is elhelyezkedtek olvasmányaikkal, a 
tanár ur következő megszólítással kezdte meg a praelectiot: 

— Tisztelt olvasó közönség 1
A nebulók megértették a vágást, szép lassan zsebre 

csúsztatták a regényeket s úgy figyeltek tanárjok minden 
szavára, mint a szentirásra.

Á p r i l i s  e l s e j e .
Jyfahaha ! A bolondok napja !

— Hány nyak hajolhat, hány derék, 
S hány ember ünnepet tarthat ma, 
Hogy újra egy évet megért . . .
Nem ; mind tagadja, bölcset játszik 
S csinál mély ránczu homlokot.
Az öreg nap vígan pipázik 
Fölöttük, s gunynya! vigyorog.

Itt avas könyvek, poros akta . . . 
Közöttük a tudós viraszt.

Betűkből fellegvárat rakva 
Teremt, hoz uj világokat !
O firtatja a boldogságot*
Én meg iszom a hegy levét;
S — tudj’ a tatár (a sors oly álnok !) —
Nem én lelem meg-é elébb?

Ott speeehel a képviselő ur ;
Mennydörgő szókkal megtanít,
Hogyan kell leálezázni rútúl 
A társadalom bajait.
Ez csak a gyógyszer — mondja — nem más ! 
Én itt nótázok sípomon . . .
S melyikünk szerencsésebb flótás:
Én nem tudom.
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Jajdul a bankár : ördögadta !
Nem látták a Nanettemet ?
»Elöáb szállt éppen itt fogatba,
Helyette . .  . más mondá : »mehet!«
Ennek is neve-napja van már,
— A fátum szörnyen csintalan;
Oh tudós, képviselő, bankár 
És nektek is több jó — uram !

Csak az a bölcs, ki vidám fütytyel 
Röpüli át az élete t;
Mint a madár a légbe reggel 
Mulatni, élni úgy siet 
Megülni kancsók táborában,
De — átugorni a kövön . . .
Az ajkon dal, a főben mámor,
S a szívben virradó öröm . . .

Hahaha ! A bolondok napja 1 
Hej a ki bölcs, de jó n ek i. . .
Hány ember ünnepet tarthat ma.
M ég------jó magam se véve k i;
S velem együtt téged se rózsám.
Kik olyan bolondok vagyunk
Hogy . . . szivünk van, szeretjük egymást
És mert szeretjük, meghalunk !

Csáktornyái.

— Megnyertük a csatát bajtárs, ezt egyedül 
generálisunknak köszönhetjük, — szólt egy baka a 
másikhoz.

— Hogyan? hiszen beteg volt a generális.
— Épen azért, — feleié amaz.

— Mi a végrendelet ? kérdi a tanár.
— A végrendelet oly irás, melyet az ember 

halála után készít, felel a diák.

Pompás, harsogó predikácziót csapott az uj 
lelkész a híveknek, dicsérték is mindenütt, mire egy 
öreg anyóka igy szól:

— Nem sokat ért ez, az ember aludni sem 
tudott tőle.

Egy uracs kedvesének éji zenét akarván adni, 
megfogadta a czigánybandát egy órára io írtért. A 
banda a rendelt időben rákezdé lassú, olvasztó nó­
táját. Mire az uracs közbeszól:

— Mit hegedültök olyan lassan ? Egy óra rövid 
idő s lo frt nem bolondság.

— Édes anyám, szólt X. ur N. asszonyságnak, 
ha beteg, ne hivassa magához Hopp orvos urat, az 
én öcsémet is az kúrálta, s úgy megterhelte gyógy­
szerekkel, hogy még kér héttel is beteg volt meg­
gyógyulása után.

Egy czigány meghallotta, hogy vén pajtása, 
ki neki adósa volt, haldoklik. Siet gyorsan hozzá

— Hé dade, kiált neki, fizess meg.
— Ugyan hagyj már nyugodtan meghal­

nom !
A hitelező azonban nem tágított.
— De addig meg nem halsz, mig engemet ki 

nem fizetsz !

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS
az

„ Ü S T Ö K Ö S R  E.“
Az uj negyedév közeledtével felkérjük olvasóinkat, 

hogy előfizetéseiket mielőbb megujitani szíveskedjenek 
nehogy a lap szétküldésében zavar történjék.

Előfizetési á r ; három hóra 2  frt.

Az „ ÜSTÖKÖS“  kiadóhivatala.
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SZERKESZTŐI SUBROSA-

Tsy. (Bpest.) A beküldött apróságok igen jók. Néhá­
nyat közülök illustráltatni fogunk. — G. L. (Hjmska.) Az 
adomákból egyet-kettöt közölni fogunk. — Otkolon. A »pr.i- 
xis«-ra is majd rá kerül a sor. — Tálo*. (Klzsvr.) — S fi'v 
E—k. (Vszprm.) G—cs P—1. (B—s Cs.) A lapot megindítói 
tűk. — A - i J —f, (Bpst.) A ^Primuláé veris« jönni fognál . 
— M—s Gy—a. (Szntptr.) A közlendők közzé tettük. — 
Bombócz. (Kisírd.) A furfangos piktor históriája nem rósz,

c iák az a baja, hogy hasonló ezelőtt egy évvel jelent meg 
é )en az »Üstökös«-ben. — I —o B —n. (Slmcz.) Az adomákat 
kaptuk s mihelyt lehet adjuk. — R -1h  M—n. (Igl.) Az egyik 
adomát közölni fogjuk. — 1>—i K—ly. (Knhgys.) Abból az 
utolsó kérdésből senki sem olvashatja azt ki, hogy önök a 
szegediek számára nem adakoztak, csak azon tréfát, hogy a 
kaszinó nem tudta meg idejekorán a lapokból a vészedéi 
met, mert német lapot hordát idegen látogatói számára I 
Több Kéziratról jövőre.

Laptulajdonos és felelős szerkesztő :
J Ó K A I  M Ö R .

Státióutcza 80-ik szám alatt.

Budapest, 1879.

NYOM. AZ „ATHENAEUtö“ NYOMD

(Athe nar ura-épfll et.)

H i r d e t é s e k  f e l v é t e t n e k :

G O L D B E R G E R  A. V.
hirdetési irodájában

Biul'pest, Szervita-tér 3 szám.

Rajzolja

J A N K Ó

E L  I  E  D  E i? É s ei e:.

PTTAiV s tb . ó v sz e r  szem élyes 
l I l J L l l I  b a l o m r a ,  ház i szü k ség ­

le tre  és b e teg  áp o lásk o r 
k itűnő  ta rtó s  e ső k ö p e n y e k  le ­
gom bolható  fejfedővel kénye lm es bö 
i jja k k a l a  fek e te  o ldalon  eső e llen , 
?. b a rn a  oldalon  por ellen  hordható  
hoszsza 101 111 121 131 141 cent.

f r t  8, 9.50, 10,10.80, 11.50 
fehér köpeny szü rke  bélés , k é t ol 
ca lon  hordható  121 131 141 cent. 

_______ fr t  13.70, 14.80,15.80,

Jó form ájú  erő s  m inőségű an g o l n y e r g e k  
d isznóbőrbő l fr t 15,18,25 ,nyergek b iz tonság i 
vassa l esés  a lk a lm á v a l f r t  20, 25. 30, 40 
an g o l k a n tá r  k e ttő s  s z á r ra l  frt. 5, 7, ken- 
g y e lsz ija k  frt 2.50, 3.30, te rh e lő k  frt 2.20. 
3.60, izzasztók  frt 3, A e é l z n b l á k  frt 1.80, 
350, trenzli k r. 50, frt 1.50, s a rk an ty ú k  k r . 90 
frt 1.50, felkötő  s a rk a n ty ú k  sz ij jak k a l frt 2. 
ru g an y  ló -lábm entö  fi t  2.25. lovaglóvesszö  
eg y  d a rab  rinocerosbö rbö l k r . 70, frt 1.20,2,3, 

ovaglóvesszö  hú rra l bevonva, ha lcson t s tb . 4, 5, 7, 12, v ihar- és 
is tá ló lám pás, tűz- és tö rés e llen  m en tes fr t 2.80.

egészen  széles erős fek e te  kocsizó 
és  lo v ag -k ö p en y  fejfedővel 

121 131 141 cent.
fr t 14.30, 15.80, 17.30 

egészen  széles erős fehér kocsizó 
és  lovag-köpeny, fejfedővel 

121 131 141 cent.
fr t 18, 19.50, 21,

lá b sz á r  (kam asli)  fek e te  gum iszö- 
ve tbö l fr t 3.50.

B iz tonsági feg y v er b e lő tt  hatlövetű  re  
v o lv e r  25 p a tro n n a l eg y ü tt fa jtán k én t 
há rom  n ag y sá g b a n  f r t 5, 7 9 finom vésés­
sel fr t 6, 8, 9 B u lld o g  erős h a tá sú  kő 
zépen gyuló  an g o l C onstab ler revolver 
f r t  12, 13, 15, hadi tisz ti rev o lv er fr t 18, lo ­
v a sá g i nagy  tisz ti revo lver frt 21, tizenkét- 
lövetü  rev o lv er fr t 20, 30-nagv horderejű  
L a n c a s te r  golyós p uskarevo lver 10 lövetű 
fr t  56. M ind*nnem ü tö ltén y ek  és vadász 

á ru k . H n la tta tn sn l F lo b er t  m a d ár- és cé lpuska  frt 12 14, 18. 26 
1 ozzá 100 go lyó -tö ltény  k r . 50, sö ré tte l fr t 1.80, czé ltáb la  vasból, k iugró  

bohóczczal és m ozsá rra l f r t 9, finom ó raa lak u  zsebnapóra  fr t  1.
C z é l8 z e rü d o h á n y  v á g ó g é p  hajtól 
k é rek k e l. k é t késse l, ko czk a- és 
tő rök  dohány t v á g  fr t  18, z ig a re tte  
tö ltőgép  3 n ag y ság b an  kr.75,m ellyel 
k ik i g y o rsan  s z iv a rk á k a t k é sz ít­
het. hozzá 1000 finom pap irhüvely  
k r . 60, v a g y  szopókával egy doboz 
s ;á z  darab  k r . 35 leg jobb, e legán r 
b írn a  florenczi bronz dohány  
t  ir tó  asz ta lra , m elynek  beté tje  a 
d o hány t k e llő  nedvességben  ta r tja  
f i t  3.80, uj k u rta  s tra s sb u rg i va- 
d íszp ip a , bagó t nem  k épez frt 1,

1.30, p ipaszártisz titó  gőzgép frt 1.80 
M aurerféle  gy u fa ta rtó  kanoczczal 

85, k r. fr t 1.15.
Ö nm űködő egé rfogok  to k  eg é r­

nek  85 k r .
K ülföldi g az d ász a ti egy le tek tő l 
a já n lo tt uj petró leum  hernyóin  ó 
fá k ly a  — könnyű m ódon v ég k é p  e l­
pusztít a  fák ró l m inden  fé rg e t 
fr t 1.30, je le s  kertészkések 
fűrészszel f r t  1.30, 2.70, 6.60, venyige 

és  h e rn y ó  o lló k  fr t  l ,  3.

Levélbeli próba-megrendelésre ajánlja

KERTÉSZ TÓDOR Bn‘^,er i  * S tya
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m agyar kir. udvari á sv á n y v íz -szá llító ,
Európai gyógyfürdők és ásványvíz - források vezérügynök®

Budapesten, Erzsébet-tér 7. szám.
Természetes ásványvizek és forrástermények telepe.

F ő r a k t á r a :
Adelheid, Bártfa. Bikszád, Bilin, Borszék, budai keserüvíz-források, Buziás. Carlsbad, Cigelka, Csíz, Franzens- 
bad, Élőpatak, Ems. Friedriehshall, Füred, (íiesshiibl. Gleichenberg, Hall, Igmánd, Joliannisbrunn, ívánda, kis 
siug, klausen, lorituioa, Krondorf, Levifó. Lippik. Lubló, Lubi. luháesovitz, Marienbad, Séraet-Ieresztúr. Öle- 
n v m , Párád, Prebla, Pnllna, Pyrmont, Radein. Rohitseh, Riiiuer, Saidsehitz, Sehwalbach, Selters, Spa, Suliguli. 

Száutó, Szliács, Szólva, Szulin, Tarasp, Yictiy és Wildungeni forrásoknak.
Ezen régi czég, valamint az orvos urak, úgy a t. ez. közönség bizalmát bírván, gyors 

fogyasztásnak örvend, minek folytán azon helyzetben van, mindenkor fris töltésű vizekkel 
szolgálhatni.

Az ásványvizek valódisága es frissesége tekintetében, a készletek a városi főorvos ellen 
őrzése alá vannak helyezve.

Árjegyzékek kívánatra ingyen szolgáltatnak ki 
Á sv á n y v iz -iv o d a .

A közetfekvő kellemes sétány és üzletemben tett készület nagy alkalmat nyujtand az 
ásványvíz gyógyhasználatá.ra.
J T a rie n b a d i, s e lte r s i,  lu h i .  k o r it n ic z a i,  b u d a i k e s e r ű v iz  és c a r ls b a d i  

(e ze n  n t a b b i  m e le g ít v e )  p o h á r s z á m r a  is szolgáltatnak ki.

E g y  tayositott
i

birtok Nográdmegyében, 3 órányira a vasúti állomástól j 
szabad kézből

ju.tája;yos áron. azonnal
eladandó. — Bővebb tudósítást ad

Seliwarz F.
Akáczfa-utcza 58. sz. 2. ajtó Budapesten.

Temesvári Mór czpíyára
BVDAPESTE3Í,

király-uteza t. sz. báró Orczy-féle ház.
Hölgyeknek :

Sétaczipő (divaton félezipő) legfinom  b- 
i au  k iá llítv a  f r t  2 .20

Regatta-czipő h ev ed erre l, logfinomabb 
lasting- v. bőrből, legdivato »abb 
a lak  f r t  2.80

Eberiasting c/.úg-topán, 20 cm tr. m a 
gas, legfinom abb fajta  f r t  3.20 

Bőr czúg-topán, 20 cm tr. m agas, erős 
d u p la  ta lp p a l fra 3.20

Uraknak:
Házi czipő finom bőrből f rt  1.10 
Félezipő a  n y á ri  iv ad ra , leg jobb zerge- 

bőrből e rő s  ta lp p a l f r t  3.80 
Czúgos topánok chagrin - vagy zerge- 

bőrbő l, legjobb fa jta  f rt  3.80 
Borjubőr topán (vik«zos) erős dupla 

ta lp p a l, első m inőségű f t  4 . — 
Ka'dskid-topán (kesztyübőr) képzelhető  

legjobb m inőségű f r t  4 .50
Chagrin v. v ikszes b rcsi/.m ák m agas 

sz árra l és dupla  ta lp p a l f r t  8.80 
M egrendelések u tán v é t vagy az 

összeg beküldése m e lle tt a legjobban 
493 te ljesitfe tnek . 288

K im erítő á rjeg y zék ek  ingyen.

Budapest, 1879. Nyomatott az Athenaeum irod. s nyomdai r. társulat nyomdájában.


